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Battery-powered hedge trimmer

HT 22-60

Product user manual
-translation of the original instructions-
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Dear users:

Thank you for choosing our product. We develop and manufacture high-quality products
according to the needs of our customers. Our products have proven to be highly reliable,
even in extreme conditions. The company is also synonymous with excellent service quality.
Our professional dealers provide services and support to resolve any questions regarding our
products. Thank you for the trust you have placed in our company. We wish you a pleasant
user experience.

Attention & 0

Carefully read all warnings and safety instructions. Failure to follow
warnings and instructions may result in electric shock, fire, or other
serious injuries.

Keep all warnings and instructions for future reference.
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Environmental protection
Observe the relevant laws and national regulations for disposal.

Electronic and electrical devices cannot be treated as household waste.
Equipment, accessories and packaging are recyclable.

It is forbidden to dispose of the machine with household waste.
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Pictograms

60 C

Pictogram explanation

. Read the manual carefully.

. The charger can only be charged indoors.

. Double insulation without grounding.

. Safe transformer against faults.

. If it overheats, the charger switches off automatically.
. Do not dispose of with household waste.

. Do not dispose of batteries with household waste.
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e Description of symbols

Read, understand and follow the % Keep the t0ol away from rain
instructions in the instruction manual. % P v

)

If the power cord is damaged or cut,

unplug it immediately. Warning/danger

Wear protective glasses Wear protective clothing

Wear noise-canceling headphones Wear non-slip boots
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Technical specifications

Model HT 22-60

Maximum voltage 21V

Rated voltage 18V

Power 500W

Weight =2.5Kg

Speed 3000RPM/3500RPM/4200RPM
Blade length 600mm

Blade width 59mm

Cutting diameter 27mm

Charger input AC110~240V/60Hz
Charger output 50.4V 2A

Noise 95dB

Dimensions L992*W221H165mm

.o% Pproduct features

This machine has many advantages. In addition to being small in size, lightweight and
easy to handle, it is quiet, energy-saving and eco-friendly,

also allowing you to work for many hours. It is suitable for various working
environments such as gardens, urban green areas and tea gardens.



Note: If you use the hedge trimmer in difficult conditions, such as at ambient
temperatures above 25°C or for several hours, it is necessary to lubricate the
gearbox and blades every 2 hours. For the gearbox, a

special lubricating oil is recommended, while for the blades a light oil.

Parts list

. Blade tip protection
Blade

. Blade guide
Protection

. Front lever

. Safety button

. Trigger

. Battery socket

. Power button

0. Battery cable socket
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e The manufacturer reserves the right to make changes to the technical
specifications without notice.
e Specifications and batteries may vary from country to country.



@ Precautions before use

1. The blade must be sharpened to ensure a good cut.

2. Use the hedge trimmer with adequate lighting and clear visibility, after checking
that the ground is not wet. Keep your feet firmly on the ground while working. Do
not work in places with unstable ground and maintain your balance throughout the
cutting operations.

3. Do not bring any part of your body too close to the cutting blade. While the blade
is still operating, do not proceed with removing the cut material or transporting
material to be cut. Remove the battery pack before starting to clean the hedge
trimmer. Improper use of this tool could cause serious physical injury.

4. Always hold the hedge trimmer with both hands to maintain control.

5. Do not use the hedge trimmer continuously; take 10/20 minute breaks every half
hour.

6. If the hedge trimmer hits stones or other heavy objects during cutting, immediately
disconnect the power and check if the blades or blade teeth are damaged. If
damaged, sharpen the blade and, if necessary, replace it before resuming work.

7. Do not use the hedge trimmer to cut objects that are too hard to avoid damaging
the blades.

8. In case of excessive vibrations during use, disconnect the hedge trimmer's power
and check if the blades or screws are loose.

Read and understand this instruction manual before using the machine.

Always wear gloves and protective clothing when using this product. If the
cutting blade gets stuck, immediately disconnect the power supply. Make

A sure all moving parts have stopped, disconnect the power supply, and check
if the equipment has been damaged. Do not use damaged fittings.

Instructions for safe use

I. Checks before starting operation:

1. Check that all mechanical parts are in proper condition.

2. Check if there are any loose screws. Tighten any loose screws before proceeding with the use
of the machine.

3. Check that the blade is not dirty and that it works properly. If there is no lubricating oil on the
blade, add low-viscosity oil.

4. Check that the air inlet and outlet tubes are not blocked by foreign objects. Clean them if
necessary.



2. Guidelines for use

1. Insert the power cable into the machine socket and lock the nut; insert the other end of the
power cable into the battery socket and lock the nut. Do not insert forcibly to avoid incorrect
insertion or damage.

2. Turn on the battery power and put on the backpack. Adjust the position of the battery and
secure the attachment.

3. Press the machine power button.

4. Press the speed adjustment button to select the appropriate gear.

5. Press the rear safety button and then press the rear trigger.

6. Press the front trigger on the handle.

7. The machine starts to operate.

8. Release any trigger during operation and the device will stop working. When both buttons are
pressed, the device will operate again.

9. Shutdown: press/hold the power button to turn off the device.

Note: the cabled battery is optional

3. Inserting and removing the battery
Insertion:

1. Align the battery with the sliding guide
2. Push the battery and install it securely

Removal:

1. Press the battery buttons

2. The battery automatically releases

3. Remove the battery by pulling it towards you




4. Resetting the fault protection:

This machine is equipped with a protection circuit against overcurrent and
overheating, thus increasing the machine's lifespan.

1. In case of sudden overload during use, the overcurrent protection circuit immediately turns off
the hedge trimmer to prevent damage.

2. In case of malfunction, release the front trigger and the rear trigger. Press the trigger twice

to reset. If the hedge trimmer still does not work, remove the battery pack and insert it again.
Perform the start-up phase.

5. Precautions for use:

1. During operation of the hedge trimmer, make sure the blade does not come into contact with
hard objects, such as metals or stones, to prevent the blade from being damaged by chipping or
other issues.

2. Do not work at high heights to prevent dangerous situations.

3. Do not use this tool to cut branches with diameters greater than 25mm.

4. If the hedge trimmer is not used for a long time, press the battery pack start switch and unplug
the power supply to prevent use by children or people unfamiliar with the machine.

5. Put on the blade cover and store the blade in a dry and safe place.

@ Blade adjustment

If it is too tight, the blade may cause an overload, thus damaging the tool.
A Adjust the cutting blade, add screws, and loosen the nuts.

Tighten the screws all the way and then loosen them by 1/2 - 1/4 turn.

Secure screws and nuts in the positions indicated above. Cover the cutting blade with light oil.
Turn on the motor and keep the pole hedge trimmer at maximum speed for at least one minute.
Afterwards, turn off the hedge trimmer by disconnecting it from the power supply. Touch the
blade with your hand; the blade should now be warm. If the blade, however, is too hot, loosen
the screw by a further 1/8 turn. If the bolt has been tightened too much, the blade may not work.
It will therefore be necessary to reduce the tightness of the bolt. Nuts with fixed blades are made
of special materials and therefore must not be replaced with other nuts. If the bolt is damaged,
replace it with a new one. If the bolts and gaskets are worn or damaged, they must be replaced.

If the bolts wear out, the distance between the screws increases. The blade
becomes wider. The vibration of the blade increases proportionally. When the
distance between the blades exceeds 1.5mm, it is necessary to replace the screws
and gaskets

The adjustment method described below can only be performed by technicians designated by
our company. Open the gear box, turn the drive gear by hand, and check if the rotation between
the drive gear, the shaft, and the connecting rod is well coordinated. If rotation is missing, or

if it is difficult, it means the screws are too tight. Then adjust the screws one by one from the
bolts at the end of the blade. In other words, you can manually turn the drive gear to check its
adjustment status. Our company has already had a thin layer of engine oil applied to the blades
before shipping. However, for reasons of storage, transport, or otherwise, the customer must
apply engine oil to the blade before using the hedge trimmer. Once the adjustment is complete,
test the hedge trimmer to check if the blade is in good condition.



Common errors and troubleshooting methods:

Fault Check Remedy
Check that there is sufficient power supply | Additional electric current
Does not turn | Check that the battery is correctly installed | Reinsert the battery pack
on
Check that the battery is original Replace or purchase an original battery
Wear of the cutting blade Sharpen the blade at the company service
Blade jam- center
ming Excessive distance between the upper Replace the blade at the company service
blade and the lower blade center
Wear of the cutting blade Sharpen the blade at the company service
Irregular center
cutting Excessive distance between the upper Replace the blade at the company service
blade and the lower blade center
Excessive gap between the blades Replace the blades at the company
Abnormal service center
noise Wear of gearbox parts Replace parts at the company service
center
Check if the air inlet and outlet tubes are Clean the air inlet and outlet tubes
. blocked by foreign objects
Excessive heat
Overload Proceed as specified in the manual

Safety precautions

O

Warning! Carefully read all safety warnings and instructions, drawings, and
regulations provided with the power tools. Failure to follow all instructions
may result in electric shock, fire, and/or serious injury!

e  Keep all warnings and instructions for reference

The term "power tool" used in the safety warnings refers to power tools powered by
mains electricity with a power cord or to power tools powered by electric current.

e Work area safety

1. Keep the workplace clean and well lit. Chaotic and dark places can cause accidents
2. Do not operate power tools in explosive environments, such as flammable liquids,
gases, or dust. Sparks generated by power tools can ignite dust or gas.

3. Operate power tools only in the absence of children and bystanders. Inattention
can cause the operator to lose control of the tool.



e Personal safety

1. While using a power tool, always stay alert, pay attention to its operation, and be
cautious. Do not use a power tool if you are tired or under the influence of alcohol,
drugs, or medication. A moment of inattention while using power tools can cause
serious personal injury.

2. Wear personal protective equipment and always wear safety glasses. The use of
personal protective equipment, such as dust masks, non-slip safety shoes, helmet,
hearing protection, etc., under appropriate conditions reduces the risk of personal
injury.

3. Avoid accidental starting of the power tool. Therefore, make sure that the switch
is in the off position before connecting the power supply and/or battery pack and
before carrying or handling the power tool. If the switch button is accidentally
pressed during transport and the power tool is connected to the power outlet while
switched on, accidents may occur.

4. Remove any adjustment tools and wrenches before turning on the power tool. The
presence of a tool or wrench inside a rotating part can cause injury.

5. Do not overreach with parts of your body. Maintain a stable position and keep
you::lbalance. This way you will be able to better control the power tool in case of an
accident.

6. Dress appropriately. Do not wear loose clothing or accessories. Keep hair and
gloves away from moving parts. Loose clothing, glasses, and long hair can get caught
in moving parts.

7. If it is possible to connect the power tool to a chip removal and dust collection
device, it must be properly installed and used. The use of these devices can reduce
the risks caused by dust.

8. Do not be misled by a false sense of security and do not ignore safety rules for
power tools, even if you are familiar with this type of tool and have used them often.
A careless action could cause serious injury in an instant.

e  Electrical safety

1. The power tool's plug must fit the power outlet. The plug must not be modified in
any way. Do not use adapter plugs for power tools equipped with grounding. Power
tools that must be grounded cannot use adapter plugs.

2. Avoid contact with grounded surfaces, such as pipes, refrigerators. Contact of the
body with a grounded surface increases the risk of electric shock

3. Do not expose the power tool to rain or moisture. Water entering a power tool
increases the risk of electric shock.

4. Do not damage the power cord. Do not use the cord to carry the power tool, to
pull it, or to unplug it from the power outlet. Keep the cord away from heat, oil, sharp
edges, or moving parts. Damaged or tangled cords increase the risk of electric shock.
5. If working with a power tool outdoors, it is necessary to use extension cords
suitable for outdoor environments, in order to reduce the risk of electric shock.

6. If it is unavoidable to use a power tool in damp environments, use a residual
current device (RCD) to reduce the risk of electric shock.




e  Use and precautions for battery-powered tools

1. Use only the charger recommended by the manufacturer. A charger designed for a

certain type of battery could cause a fire if used with another type of battery.

2. With a battery-powered device, only a specific type of battery must be used. The

use of a non-compliant battery may cause a fire

3. When the battery pack is not in use, keep it away from other metallic objects such

as paper clips, coins, keys, nails and screws, or other small metal objects that could

Eridge the two terminals. Short-circuiting the battery terminals can cause burns or
res.

4. Avoid contact with any liquid that may leak from the battery pack if the power tool

has been subjected to excessive stress. In case of accidental contact with the liquid,

rinse with water. If the liquid comes into contact with the eyes, consult a doctor. The

liquid leaking from the battery is corrosive and may cause irritation.

5. Do not use a battery pack or tool that has been damaged or modified. If damaged,

a modified battery pack could have unpredictable effects, causing fires, explosions, or

injuries.

6. Do not expose the battery pack to fire or excessive temperatures. Exposure of the

battery pack to fire or temperatures above 130°C may cause explosions.

e Maintenance

1. Entrust the maintenance of your power tool to qualified personnel who use only
or;lcginal spare parts. This ensures the repaired power tool can be used in complete
safety.

2. Do not repair a damaged battery pack. The battery pack can only be repaired by
the manufacturer or an authorized service center.

3. For battery-powered devices:

a. Description of battery pack charging, use of the tool and battery pack, temperature
limits for storage, and recommended temperature range for charging,

b. For battery-powered tools that use detachable or separate battery packs, there are
specific instructions indicating the appropriate battery pack according to the category
code, serial number, and similar information

c. Specify the charger by indicating the category code, serial number, and similar
information.

) .
|;ﬁ After-sales service

If you have any questions during use, please contact us in time. We have
professional staff ready to answer questions and solve problems, and maintenance
personnel who use the same spare parts, thus maintaining the necessary safety
standards.

L] .
Declaration

The company reserves the right to make technical improvements to the product
described here. Note if there are any changes. In case of discrepancies between the
graphic images and the texts, and the actual objects contained therein, the latter
shall apply.
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